
KUPNÍ SMLOUVA č. 25121000640
„Materiál pro meteorologii – sondy a balony“

I.
Smluvní strany

Česká republika – Ministerstvo obrany

Se sídlem: Tychonova 221/1, 160 00 Praha 6
IČO: 60162694
DIČ: CZ60162694
Bankovní spojení: Česká národní banka, pobočka Praha, Na Příkopě 28, Praha 1
Číslo účtu: 404881/0710

Zaměstnanec pověřený jednáním:
ředitelka odboru centrálních běžných výdajů
sekce vyzbrojování a akvizic Ministerstva obrany
JUDr. Pavlína ČERMÁKOVÁ

Na adrese: Sekce vyzbrojování a akvizic Ministerstva obrany
nám. Svobody 471/4
160 01 Praha 6

Kontaktní osoba ve věcech smluvních:
Ing.
tel.:

Kontaktní osoba ve věcech
Ing.
tel.:

Adresa pro doručování kor
Sekce vyzbrojování a akvizic Ministerstva obrany,
odbor centrálních běžných výdajů
nám. Svobody 471/4
160 01 Praha 6

Datová schránka: hjyaavk

E-mail pro fakturaci:
Datová schránka pro fakturaci:

ukbwcxd „Fakturace (ministerstvo obrany)“

(dále jen „kupující“)

a

OMNIPOL a.s.

zapsaná (ý) v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 4152
Se sídlem: Nekázanka 880/11, Nové Město, 110 00 Praha 1
IČO: 25063138
DIČ: CZ25063138
Bankovní spojení: Česká spořitelna a.s., Budějovická 1912, 140 00 Praha 4
Číslo účtu: 2280552/0800

Osoba oprávněná k jednání:
Ing. Miroslava TRÁVNÍČKOVÁ, MBA, místopředsedkyně
představenstva

Kontaktní osoba:
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tel.:
fax:

Adresa pro doručování korespondence:
OMNIPOL a.s., Nekázanka 880/11, Nové Město, 110 00 Praha 1

Datová schránka: rtkfhhf

(dále jen „prodávající“)

podle ustanovení § 2079 a násl. zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „OZ“) uzavírají na veřejnou zakázku zadanou v jednacím řízení bez uveřejnění
podle § 63 odst. 3 písm. b) a c) zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění
pozdějších předpisů (dále jen „zákon“), tuto

kupní smlouvu
(dále jen „smlouva“).

II.
Účel smlouvy

Účelem smlouvy je zajištění provádění pravidelného a nepravidelného radiosondážního měření
meteorologických prvků volné atmosféry pro potřeby systému aerologického průzkumu
v působnosti AČR na území ČR nebo úkolových uskupení v zahraničních operacích NATO/EU
a v oblasti zajištění bezpečnosti leteckého provozu, činnosti jednotek bezpilotních systémů,
chemického vojska a dělostřelectva.

III.
Předmět smlouvy

1. Předmětem smlouvy je:

a) závazek prodávajícího odevzdat kupujícímu materiál pro meteorologii – meteorologické
radiosondy a balony podle přílohy č. 1 „Specifikace zboží“ (dále jen „příloha č. 1“) smlouvy
v jakosti podle obecně platných předpisů (dále jen „zboží“) a umožnit mu nabýt vlastnické
právo k tomuto zboží;

b) závazek kupujícího řádně odevzdané zboží převzít a zaplatit prodávajícímu dohodnutou kupní
cenu.

IV.
Kupní cena

1. Smluvní strany se ve smyslu zákona č. 526/1990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších předpisů,
dohodly na celkové kupní ceně zboží specifikovaného v čl. III. této smlouvy, a to ve výši:

14 816 208,00 Kč včetně DPH

(slovy: čtrnáctmiliónůosmsetšestnácttisícdvěstěosm korun českých).

2. Celková kupní cena zboží bez DPH činí 12 244 800,00 Kč, sazba DPH 21 % činí 2 571 408,00
Kč.

3. Ceny za měrnou jednotku (dále jen „MJ“) jednotlivé položky zboží a ceny za jednotlivé
položky zboží jsou uvedeny v příloze č. 1 smlouvy.

4. V cenách za MJ jednotlivé položky zboží v Kč bez DPH jsou již zahrnuty veškeré náklady
spojené s dodáním zboží (např. náklady na dopravu do místa plnění atd.).

5. Celková kupní cena zboží v Kč bez DPH i ceny za MJ jednotlivé položky zboží v Kč bez DPH
jsou stanoveny jako ceny nejvýše přípustné.
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6. Ke kupní ceně bez DPH bude přičtena DPH ve výši dle právních předpisů účinných ke dni
zdanitelného plnění.

V.
Místo plnění

ení 5512

VI.
Doba plnění

1. Prodávající zahájí plnění po uveřejnění smlouvy v registru smluv dle zákona č. 340/2015 Sb.,
o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru
smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „registr smluv“), nejdříve však 1. 1. 2026
a plnění ukončí, tzn., zboží odevzdá nejpozději do 30. 9. 2028.

2. Prodávající se zavazuje zboží odevzdat ve třech etapách takto:
1. etapa: po uveřejnění smlouvy v registru smluv, nejdříve však 1. 1. 2026 a nejpozději

do 30. 9. 2026;
2. etapa: od 1. 1. 2027 nejpozději do 30. 9. 2027;
3. etapa: od 1. 1. 2028 nejpozději do 30. 9. 2028.

Množství zboží, které bude dodáno v jednotlivých etapách, je uvedeno v příloze č. 1 této
smlouvy.

3. Ukončením plnění se rozumí datum podpisu posledního přejímacího dokladu na zboží, které
je předmětem této smlouvy, po jeho odevzdání prodávajícím včetně požadovaných dokladů
a jeho převzetí kupujícím v místě plnění, zástupci obou smluvních stran.

VII.
Podmínky pro odevzdání a převzetí zboží

1. Kupující pověřil jako svého zástupce k převzetí zboží náčelníka VZ 5512 (dále jen
„přejímající“), který může písemně zmocnit jinou osobu. Odevzdá abezpečí
prodávající v pracovních dnech pondělí až čtvrtek v době od 07.00 do 13.00 hod. Konkrétní
termín a dobu odevzdání zboží sjedná a odsouhlasí prodávající nejméně 10 pracov

2. Prodávající je povinen odevzdat přejímajícímu zboží v rámci etapy jednou ucelenou dodávkou.

3. Prodávající je povinen písemně sdělit přejímajícímu nejpozději 10 pracovních dnů před
odevzdáním zboží konkrétní dobu dodání zboží a 2 pracovní dny před termínem plnění jména
a příjmení osob pověřených k předání zboží včetně řidičů, čísla jejich občanských průkazů, typ
vozidla a registrační značku vozidla včetně návěsu. Bude-li se před í
příslušník, je prodávající povinen zaslat písemně (e-mailem: )
kontaktní osobě nejméně 5 pracovních dnů před odevzdáním zboží dobu příjezdu
a identifikační údaje o cizím státním příslušníkovi a vozidle takto: jméno a příjmení cizího
státního příslušníka, číslo pasu nebo jiného průkazu totožnosti, státní příslušnost, typ
a registrační značku vozidla a návěsu a datum vjezdu. Tyto údaje jsou nezbytné k zajištění
vjezdu do vojenského objektu a nebudou použity k jinému než zde uvedenému účelu, a ani
poskytnuty třetím osobám. V opačném případě přejímající nepovolí vjezd do vojenského
objektu a zboží nebude převzato. Prodávající se zavazuje, že při odevzdání zboží přejímajícímu
bude v místě plnění přítomna osoba pověřená statutárním orgánem prodávajícího se znalostí
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českého jazyka, která bude schopna řešit případné nedostatky zjištěné při převzetí zboží.
V opačném případě přejímající zboží nepřevezme.

4. Prodávající je povinen odevzdat kupujícímu zboží nové, tj. nepoužité, nepoškozené,
nerepasované, funkční, s dobou použitelnosti alespoň 12 měsíců od jeho převzetí, které nebude
staršího data výroby než 2 roky ode dne odevzdání, odpovídající platným technickým,
bezpečnostním a hygienickým normám a předpisům. Prodávající je povinen doložit doklady od
výrobce prokazující tuto skutečnost nebo předložit o této skutečnosti prohlášení. Pro případ
pochybností o pravdivosti skutečností uvedených v prohlášení je prodávající povinen tyto
skutečnosti hodnověrně prokázat.

5. Prodávající dodá zboží zabalené v originálním obalu výrobce, jenž zabezpečí dostatečnou
ochranu před poškozením zboží.

6. Prodávající je povinen při odevzdání každé dodávky zboží předat přejímajícímu přejímací
doklady. Přejímající po převzetí zboží v místě plnění potvrdí prodávajícímu přejímací doklady.

7. Prodávající je dále povinen při odevzdání zboží předat přejímajícímu níže uvedenou
dokumentaci a doklady, které se vztahují ke zboží a které jsou nezbytné k převzetí a užívání
zboží v českém jazyce nebo anglickém jazyce:

a) datový list výrobku, zboží, prokazující jeho technické vlastnosti, návod k použití,
skladovací a záruční podmínky;

b) prohlášení o shodě na pořizovaný majetek, zboží, tzn. prokázat, že se jedná o bezpečný
výrobek, na který musí být vydáno písemné ES prohlášení o shodě a výrobek musí být
označen označením CE ve smyslu zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích
na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů.

Pokud prodávající při odevzdání zboží doklady uvedené v tomto odstavci nepředloží,
přejímající zboží nepřevezme.

8. Přejímající nepřevezme zboží, které při přejímce vykazuje závady na balení nebo jiné nápadné
a zřejmé vady. O této skutečnosti zástupci smluvních stran ihned vyhotoví zápis, který potvrdí
podpisem. Prodávající je v tomto případě povinen dodat nové zboží.

9. Prodávající bere na vědomí, že všechny položky zboží uvedené v tabulce v části a) přílohy
č. 1 smlouvy budou předmětem zavedení do evidence a účetnictví podle právních předpisů
a vnitřních předpisů Ministerstva obrany. K tomu se prodávající zavazuje, že na tyto položky
zboží poskytne kupujícímu nejpozději 20 dnů před prvním odevzdáním a převzetím zboží
„Soubor základních informací o majetku“ (dále jen „SZIM“) elektronicky na e-mailovou
adresu SZIM@mo.gov.cz. Formulář SZIM je dostupný na adrese https://www.mo.gov.cz =>
Ministerstvo obrany => Finance a zakázky => Veřejné zakázky => SZIM. Předání SZIM
je součástí plnění povinností prodávajícího podle této smlouvy a tento nemá nárok
na samostatnou úhradu nákladů spojených s vypracováním a předáním SZIM.

VIII.
Fakturační a platební podmínky

1. Prodávající po vzniku práva fakturovat, tj. okamžikem podpisu přejímacího dokladu
po odevzdání a převzetí plnění každého plnění (dílčího plnění), do 5 pracovních dnů doručí
kupujícímu daňový doklad (dále jen „faktura“) v českém jazyce.

2. Faktura musí obsahovat všechny náležitosti řádného daňového dokladu podle platné právní
úpravy, zejména podle zákona č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších
předpisů (dále jen „zákon o DPH“) a podle § 435 OZ, a dále tyto údaje:

- označení dokladu jako „Daňový doklad – faktura“;
- číslo smlouvy, podle které se uskutečňuje plnění;
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- kupní cenu celkem za plnění v Kč včetně DPH;
- číslo akvizičního pracoviště „AP 64“;
- označení nákladového střediska: „NS 190200“;
- označení peněžního ústavu a čísla účtu prodávajícího, na který má být poukázána platba.

3. K faktuře musí být připojen:

− Kopii originálu přejímacího dokladu potvrzený přejímajícím,
− potvrzení odboru správy majetku sekce majetkové MO o poskytnutí SZIM – kopie e-mailu,

který prodávající obdržel po převzetí úplných dat.

Přejímací doklad musí obsahovat tyto údaje:
− označení názvu dokladu s uvedením jeho evidenčního čísla;
− název a sídlo prodávajícího s uvedením IČO a DIČ;
− název a sídlo kupujícího s uvedením IČO a DIČ;
− číslo smlouvy, podle které se uskutečňuje plnění;
− předmět plnění označený v souladu se smlouvou a množství odevzdaných MJ;
− jméno odpovědné osoby prodávajícího, razítko a podpis této odpovědné osoby;
− jméno odpovědné osoby přejímajícího, razítko, datum převzetí a podpis této odpovědné

osoby;
− kupní cenu za MJ položky zboží v Kč bez DPH;
− kupní cenu celkem za dodávku zboží v Kč bez DPH.

4. Faktura je splatná do 30 kalendářních dnů ode dne jejího doručení kupujícímu. Je-li na faktuře
uvedena odlišná doba splatnosti, platí ujednání podle této smlouvy. Faktura se považuje
za uhrazenou okamžikem připsáním platby na účet prodávajícího.

5. Kupující neposkytuje zálohové platby.

6. Faktura bude prodávajícím zaslána kupujícímu elektronicky do datové schránky pro fakturaci
e (ministerstvo obrany)“, poř. do e-mailové schránky
Faktura musí být zaslána v jednom z následujících formátů: ISDOC;

PDF/A; UBL 2.1 ISO/IEC; UN/CEFACT CII, JPEG, PNG a TIF. Jedna elektronická zpráva
může mít maximální velikost 20 MB a musí obsahovat vždy pouze jednu fakturu s příslušnými
přílohami. V případě, kdy nelze použít elektronickou komunikaci, je možné zaslat fakturu
v listinné podobě poštou na adresu:

Sekce vyzbrojování a akvizic MO
odbor centrálních běžných výdajů
nám. Svobody 471/4, 160 01 Praha 6.

7. Jednu kopii faktury včetně příloh zašle prodávající přejímajícímu.

8. Kupující je oprávněn fakturu vrátit před uplynutím její splatnosti, neobsahuje-li některý údaj
nebo doklad uvedený ve smlouvě nebo má jiné závady v obsahu. Při vrácení faktury kupující
uvede důvod jejího vrácení a v případě vrácení prodávající vystaví fakturu novou. Vrácením
faktury přestává běžet původní lhůta splatnosti a běží nová lhůta ode dne doručení nové faktury
kupujícímu. Prodávající je povinen novou fakturu doručit kupujícímu do 10 kalendářních dnů
ode dne doručení vrácené faktury prodávajícímu.

9. Pokud budou u prodávajícího shledány důvody k naplnění institutu ručení za daň podle
§ 109 zákona o DPH, bude kupující při zasílání úplaty vždy postupovat zvláštním způsobem
zajištění daně podle § 109a tohoto zákona. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí,
že v takovém případě bude platba za předmět smlouvy snížena o DPH, která bude odvedena
kupujícím na účet správce daně místně příslušného prodávajícímu. Prodávající obdrží úhradu
za předmět smlouvy ve výši částky odpovídající základu daně a nebude nárokovat úhradu
ve výši DPH odvedené na účet jemu místně příslušnému správci daně.
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IX.
Vlastnické právo a odpovědnost za škody na zboží

1. Kupující nabývá vlastnické právo ke zboží okamžikem odevzdání a převzetí zboží po podpisu
přejímacího dokladu zástupci obou smluvních stran.

2. Nebezpečí škody na zboží přechází z prodávajícího na kupujícího současně s nabytím
vlastnického práva, tj. odevzdáním a převzetím zboží po podpisu přejímacího dokladu zástupci
obou smluvních stran.

3. Smluvní strany se dohodly, že v případě náhrady škody se bude hradit pouze skutečná
prokazatelně vzniklá škoda.

X.
Záruka za jakost zboží, reklamace, odstraňování vad

1. Prodávající poskytuje kupujícímu záruku za jakost zboží v souladu s ustanoveními § 2113
až 2117 OZ. Prodávající se zavazuje, že:
a) položky zboží č. 1 až 4 uvedené v příloze č. 1 smlouvy budou po dobu 24 měsíců od jejich

převzetí přejímajícím, a
b) položky zboží č. 5 a 6 uvedené v příloze č. 1 smlouvy budou po dobu 12 měsíců od jejich

převzetí přejímajícím,
způsobilé k použití pro účel uvedený ve smlouvě a zachovají si vlastnosti ujednané v této
smlouvě.

2. Vady zboží, které se projeví během záruční doby (dále jen „vady zboží v záruce“) uplatňuje
přejímající u prodávajícího bezodkladně po jejich zjištění oznámením zaslaným datovou
zprávou nebo na e-mail: (odesláním
dokumentu s podpisem ce popsána
a uvedeno, jak se projevuje. Dále přejímající v oznámení uvede své požadavky, jakým
způsobem požaduje vadu zboží v záruce odstranit. Záruční doba neběží po dobu, po kterou
kupující nemůže užívat zboží pro jeho reklamované vady, za které odpovídá prodávající.
Smluvní strany se výslovně dohodly, že vyskytne-li se v průběhu záruční doby skrytá vada
zboží, má se za to, že touto vadou zboží trpělo již v době odevzdání.

3. Prodávající se v souladu s čl. XIII. odst. 10 smlouvy písemně nebo oznámením na e-mailovou
adresu odesilatele vyjádří (ve smyslu jejich uznání či neuznání, včetně důvodu jejich neuznání)
k odpovědnosti za vady zboží v záruce do 10 pracovních dnů po obdržení oznámení dle odst. 2
tohoto článku smlouvy s tím, že tato lhůta může být v odůvodněných případech prodloužena.
Pokud tak neučiní, má se za to, že svou odpovědnost za vady zboží v záruce uznal v plném
rozsahu.

4. Vady zboží v záruce budou odstraněny prodávajícím nejpozději do 30 kalendářních dnů
od uznání odpovědnosti za vady zboží v záruce prodávajícím, nedohodnou-li se smluvní strany
jinak. O odstranění vady bude sepsán a podepsán přejímajícím a prodávajícím „Protokol
o odstranění vady a předání zboží“. Veškeré náklady spojené s uplatněním práv z vadného
plnění hradí prodávající.

5. V případě neuznané reklamace prodávající sepíše „Protokol o neuznání reklamace“,
kde podrobně sepíše důvody neuznání reklamace, a to do 30 kalendářních dnů od neuznání
odpovědnosti za vady zboží prodávajícím.
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XI.
Práva z vadného plnění

Práva z vadného plnění se řídí ustanoveními § 1914 až 1925 a § 2099 až 2112 OZ. Pro uplatňování
vad z vadného plnění a podmínek jejich odstraňování, platí ustanovení čl. X. odst. 2 až 4 této
smlouvy.

XII.
Smluvní pokuty a úroky z prodlení

1. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě prodlení s odevzdáním zboží v termínech uvedených
v čl. VI. odst. 2 smlouvy smluvní pokutu ve výši 0,3 % z kupní ceny neodevzdaného zboží
v Kč včetně DPH za každý započatý den prodlení, a to až do úplného splnění závazku nebo
do zániku smluvního vztahu. Tím nejsou dotčena ustanovení čl. XIV. smlouvy. Okamžik práva
fakturace vzniká prvním dnem prodlení.

2. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě nedodržení sjednaného termínu odstranění vady podle
podmínek uvedených v čl. X. nebo XI. smlouvy smluvní pokutu ve výši 0,3 % z kupní ceny
vadného zboží v Kč včetně DPH za každý započatý den prodlení, a to až do podpisu „Protokolu
o odstranění vady a předání zboží“ nebo do zániku smluvního vztahu. Tím nejsou dotčena
ustanovení čl. XIV. smlouvy. Okamžik práva fakturace vzniká prvním dnem prodlení.

3. Prodávající zaplatí kupujícímu v případě porušení povinnosti uvedené v čl. XIII. odst. 6
smlouvy smluvní pokutu ve výši 100 000,00 Kč. Právo fakturovat a vymáhat smluvní pokutu
vzniká kupujícímu dnem vzniku této skutečnosti.

4. V případě, že prodávající nesplní povinnost dle čl. VII. odst. 9 smlouvy, tj. neposkytne SZIM,
je povinen zaplatit kupujícímu smluvní pokutu ve výši 2 000,00 Kč za každý započatý den
prodlení, a to až do úplného splnění tohoto závazku nebo do zániku smlouvy. Okamžik práva
fakturace vzniká prvním dnem prodlení. Tím nejsou dotčena ustanovení čl. XIV. této smlouvy.

5. Maximální souhrnný limit smluvních pokut dle odst. 1. až 4 tohoto článku je stanoven ve výši
100 % z celkové kupní ceny zboží, uvedené v čl. IV. smlouvy.

6. Kupující zaplatí prodávajícímu za prodlení s úhradou faktury úrok z prodlení v zákonné výši
stanovené nařízením vlády č. 351/2013 Sb., kterým se určuje výše úroků z prodlení a nákladů
spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna likvidátora, likvidačního správce a člena
orgánu právnické osoby jmenovaného soudem a upravují některé otázky Obchodního
věstníku, veřejných rejstříků právnických a fyzických osob a evidence svěřenských fondů
a evidence údajů o skutečných majitelích, ve znění pozdějších předpisů (dále jen
„NV č. 351/2013 Sb.“), podle ustanovení § 1970 OZ.

7. V případě prodlení se zaplacením smluvní pokuty zaplatí prodávající kupujícímu úrok
z prodlení v zákonné výši stanovené NV č. 351/2013 Sb.

8. Smluvní pokuty jsou splatné do 30 kalendářních dnů ode dne doručení vyúčtování povinné
smluvní straně.

9. Smluvní pokuty a úrok z prodlení hradí povinná smluvní strana bez ohledu na to, zda a v jaké
výši vznikla druhé smluvní straně v této souvislosti škoda. Náhrada škody je vymahatelná
samostatně vedle smluvních pokut a úroku z prodlení v plné výši.

XIII.
Zvláštní ujednání

1. Vztahy mezi smluvními stranami se řídí právním řádem České republiky.

2. Ve smluvně výslovně neupravených otázkách se tento závazkový vztah řídí ustanoveními OZ.
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3. Prodávající prohlašuje, že odevzdané zboží není zatíženo žádnými právy třetích osob.
Prodávající odpovídá za případné porušení práv z průmyslového nebo jiného duševního
vlastnictví třetích osob.

4. Smluvní strany se dohodly, že si bezodkladně písemně sdělí skutečnosti, které se týkají změn
některého z jejich základních identifikačních údajů včetně právního nástupnictví.

5. Jednacím jazykem při ústním či písemném styku, souvisejícím s plněním této smlouvy,
je český jazyk.

6. Prodávající není oprávněn v průběhu plnění svého závazku dle této smlouvy a ani po jeho
splnění bez písemného souhlasu kupujícího poskytovat jakékoliv informace, se kterými
se seznámil v souvislosti s plněním svého závazku a podkladovými materiály v listinné
či elektronické podobě, které mu byly poskytnuty v souvislosti s plněním závazku dle této
smlouvy, třetím osobám (mimo poddodavatele). Poskytnuté informace jsou ve smyslu § 1730
OZ důvěrné.

7. Kupující bude osobní údaje poskytnuté prodávajícím na základě této smlouvy zpracovávat
v souladu se zákonem č. 110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších
předpisů.

8. Prodávající souhlasí s uveřejněním obsahu smlouvy.

9. Prodávající není oprávněn zcela ani zčásti postoupit na třetí osobu žádný ze svých závazků
plynoucích z této smlouvy ani tuto smlouvu jako celek.

10. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami týkající se této smlouvy musí být učiněna
v písemné formě, není-li v textu smlouvy uvedeno výslovně jinak, a musí být doručena datovou
zprávou nebo prostřednictvím doporučené poštovní zásilky. Adresy pro komunikaci jsou
uvedeny v této smlouvě v čl. I. smlouvy, není-li v textu smlouvy uvedeno výslovně jinak.

11. Doručování vzájemných písemností se řídí zákonem č. 300/2008 Sb., o elektronických úkonech
a autorizované konverzi dokumentů, ve znění pozdějších předpisů.

12. Prodávající je povinen oznámit kupujícímu jakoukoli změnu poddodavatelů,
a to do 10 kalendářních dnů od okamžiku, kdy k této změně došlo. Prodávající je povinen
v případě každé změny poddodavatele dle tohoto odstavce předložit čestné prohlášení, které
je uvedeno v příloze č. 2 této smlouvy, o tom, že na tohoto změněného poddodavatele, který
se bude podílet na plnění, se nevztahují mezinárodní sankce přijaté v souvislosti s ozbrojeným
konfliktem na Ukrajině, a že si zároveň není vědom skutečnosti, že by se výše uvedené
mezinárodní sankce vztahovaly na tohoto poddodavatele, přičemž prodávající doloží, že tato
změna je v souladu s Nařízením Rady (EU) č. 833/2014, o omezujících opatřeních vzhledem
k činnostem Ruska destabilizujícím situaci na Ukrajině, ve znění Nařízení Rady (EU)
č. 2022/576 formou čestného prohlášení.

13. Prodávající prohlašuje, že informace uvedené v příloze č. 1 v bodě a) smlouvy „Cenová
kalkulace“ považuje za důvěrné ve smyslu ustanovení § 218 odst. 1 zákona. Pro vyloučení
pochybností smluvní strany deklarují, že výše specifikované důvěrné informace nejsou
informacemi o rozsahu a příjemci veřejných prostředků ve smyslu ust. § 9 odst. 2 zákona
č. 106/1999 Sb., o svobodném přístupu k informacím, ve znění pozdějších předpisů.

XIV.
Zánik závazků

1. Smluvní strany se dohodly, že závazek ze smluvního vztahu zaniká v těchto případech:
a) splněním všech závazků řádně a včas;
b) dohodou smluvních stran při vzájemném vyrovnání účelně vynaložených a prokazatelně

doložených nákladů ke dni zániku smlouvy;
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c) jednostranným odstoupením od smlouvy nebo od nesplněného zbytku plnění kupujícím
pro její podstatné porušení prodávajícím;

d) výpovědí s výpovědní lhůtou 1 měsíce, která začíná běžet od prvního dne následujícího
po doručení výpovědi prodávajícímu, či jednostranným odstoupením od smlouvy nebo
od nesplněného zbytku plnění kupujícím v případech uvedených v § 223 odst. 2 zákona;

e) jednostranným odstoupením od smlouvy nebo od nesplněného zbytku plnění kupujícím
v případě, že prodávající je v likvidaci podle § 187 OZ, bylo proti němu vydáno rozhodnutí
o úpadku podle § 136 zákona č. 182/2006 Sb., insolvenční zákon, ve znění pozdějších
předpisů, byla vůči němu nařízena nucená správa podle jiného právního předpisu nebo
je v obdobné situaci podle právního řádu země sídla prodávajícího.

2. V případě výpovědi či jednostranného odstoupení kupujícího od smlouvy dle odst. 1 písm. c)
až e) tohoto článku smlouvy nemá prodávající právo na náhradu účelně vynaložených
a prokazatelně doložených nákladů.

3. Smluvní strany se dohodly, že podstatným porušením smlouvy ze strany prodávajícího
ve smyslu § 2002 odst. 1 OZ, se zejména rozumí:
a) prodlení s odevzdáním zboží podle čl. VI. odst. 2 smlouvy o více než 30 kalendářních dnů;
b) nedodržení sjednaného množství, jakosti nebo druhu zboží;
c) prodlení s odstraněním vad zboží o více než 60 kalendářních dnů;
d) prodlení s poskytnutím SZIM, nebo jeho dodání v nedostatečném rozsahu dle podmínek

uvedených v čl. VII. odst. 9 smlouvy.

4. V případě, že kupující nevyužije práva odstoupit od smlouvy pro její podstatné porušení,
je oprávněn od smlouvy odstoupit, jako by se jednalo o porušení nepodstatné, tj. kupující
poskytne přiměřenou dodatečnou lhůtu k plnění dle ustanovení § 1978 OZ.

XV.
Okolnosti vylučující odpovědnost

1. Za okolnost vylučující odpovědnost smluvní strany za prodlení s plněním smluvních závazků podle
této smlouvy (vyšší moc) je považována taková překážka, která nastane nezávisle na vůli dotčené
smluvní strany a brání jí ve splnění její povinnosti z této smlouvy, jestliže nelze rozumně
předpokládat, že by dotčená smluvní strana takovou překážku nebo její následky odvrátila nebo
překonala a dále, že by v době vzniku smluvních závazků z této smlouvy vznik nebo existenci
této překážky předpokládala.

2. Za překážky dle odst. 1. tohoto článku smlouvy se považují živelní pohromy (požár, úder blesku,
povodeň nebo záplava, vichřice nebo krupobití, sesuv nebo zřícení lavin, skal, zemin nebo kamení),
jakákoliv embarga, ekonomické sankce, občanské války, povstání, válečné konflikty, teroristické
útoky, nepokoje, epidemie, pandemie nebo havárie. Za překážky podle odst. 1. tohoto článku
smlouvy se považuje také nevydání nebo průtahy s vydáním rozhodnutí orgánů veřejné moci
nutných k plnění závazků prodávajícího dle této smlouvy, nicméně pouze v případě, že nebyly ani
zčásti zaviněny prodávajícím.

3. Za překážky dle odst. 1. tohoto článku smlouvy se výslovně nepovažují překážky, které vznikly
teprve v době, kdy dotčená smluvní strana byla v prodlení s plněním své povinnosti, nebo vznikla
z jejich hospodářských poměrů či hospodářských poměrů jejího poddodavatele. Za překážku
dle odst. 1. tohoto článku smlouvy se rovněž výslovně nepovažuje prodlení poddodavatele,
a to vyjma případů, kdy na straně poddodavatele došlo ke vzniku okolnosti vylučující odpovědnost
definované v odst. 1. tohoto článku smlouvy v době, kdy měl plnit prodávajícímu.

4. Nastanou-li okolnosti, které vylučují odpovědnost jedné ze smluvních stran, je dotčená smluvní
strana povinna bez zbytečného odkladu (nejdéle však do 20 kalendářních dnů ode dne vzniku
okolnosti vylučující odpovědnost, pro kterou dotčená smluvní strana není schopná plnit
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své závazky dle této smlouvy) o těchto okolnostech vylučujících odpovědnost informovat druhou
smluvní stranu a vstoupit do jednání ohledně řešení vzniklé situace. Smluvní strany nejsou
oprávněny takto vzniklé situace, jakkoliv zneužít ve svůj prospěch a jsou povinny v dobré víře
usilovat o dosažení přijatelného řešení pro obě smluvní strany v co nejkratší době. V případě
porušení této povinnosti spolupracovat kteroukoliv smluvní stranou, se tato smluvní strana ocitá
v prodlení s plněním svých povinností dle této smlouvy.

5. V případě, že nedojde k odlišné dohodě obou smluvních stran, termíny plnění jednotlivých
povinností podle této smlouvy dotčené okolností vylučující odpovědnost se prodlužují o dobu,
po kterou okolnost vylučující odpovědnost prokazatelně trvala.

6. Účinky vylučující odpovědnost jsou omezeny pouze na dobu, kdy objektivně trvala příslušná
překážka, s níž jsou tyto účinky spojeny. Dobu trvání příslušné překážky (včetně kauzality)
je dotčená smluvní strana povinna vždy objektivně prokázat (např. předložením dokumentů
vydaných národní autoritou apod.).

7. Dotčená smluvní strana se zprostí povinnosti uhradit smluvní pokutu nebo škodu způsobenou
druhé smluvní straně porušením povinnosti z této smlouvy, pokud se v souladu s odst. 6. tohoto
článku smlouvy prokáže, že porušení příslušné povinnosti bylo způsobeno okolností vylučující
odpovědnost dle odst. 1. tohoto článku smlouvy.

XVI.
Závěrečná ujednání

1. Smlouva je vyhotovena v elektronické podobě o 10 stranách a 2 přílohách o 8 stranách.

2. Smlouva může být měněna či doplňována vzájemně odsouhlasenými písemnými, elektronicky
podepsanými a vzestupně očíslovanými dodatky, které se stávají její nedílnou součástí.
Smluvní strany se výslovně dohodly, že ustanovení § 1729 odst. 1 OZ se v případě jednání
o dodatcích nepoužije. O změnách v osobách, identifikačních údajích osoby nejsou smluvní
strany povinny vyhotovovat písemný dodatek. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí
s tím, že pro notifikování takovýchto změn postačuje písemné oznámení v elektronické podobě
druhé smluvní straně, které však musí být učiněno bez zbytečného odkladu po vzniku rozhodné
skutečnosti.

3. Smluvní strany prohlašují, že jim nejsou známy žádné skutečnosti, které by uzavření smlouvy
vylučovaly a berou na vědomí, že v plném rozsahu nesou veškeré právní důsledky plynoucí
z vědomě jimi udaných nepravdivých údajů. Na důkaz svého souhlasu s obsahem smlouvy
připojují pod ní své elektronické podpisy.

4. Smlouva nabývá platnosti dnem jejího podpisu poslední smluvní stranou a účinnosti dnem
jejího uveřejnění v registru smluv.

5. Nedílnou součástí smlouvy je příloha:
Příloha č. 1 - „Specifikace zboží“ 7 stran;
Příloha č. 2 – „Čestné prohlášení“ 1 strana.

JUDr. Pavlína ČERMÁKOVÁ Ing. Miroslava TRÁVNÍČKOVÁ, MBA
ředitelka místopředsedkyně představenstva

podepsáno elektronicky podepsáno elektronicky
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SPECIFIKACE ZBOŽÍ

a) Cenová kalkulace

Pol.
č. Název zboží MJ

Požadované množství
1. etapa 2. etapa 3. etapa celkem

1. Meteorologická radiosonda typ
RS-41SGM
KČM: 0030550122321
NSN: 6660580008676

kus 70 500 600 1 170

2. Meteorologická radiosonda typ
RS-41SGP
KČM: 0030550122338
NSN: 6660580008677

kus 20 100 100 220

3. Meteorologická radiosonda typ
RS-41SG
KČM: 0030550122314
NSN: 6660580007634

kus 20 40 40 100

4. Meteorologická radiosonda typ
RS-41D
KČM: 0030550122460
NSN: 6660580011803

kus 75 100 150 325

5. Meteorologický balon 350 gramů
pro radiosondu
KČM: 0030551011417
NSN: 6660170055696

kus 155 190 285 630

6. Meteorologický balon 800 gramů
pro radiosondu
KČM: 0030551011912
NSN: 6660121306445

kus 40 550 605 1 195

Celková cenová kalkulace pro 1. etapu (Kč):

Pol.
č.

Název zboží
Množství

kusů

Cena za
kus bez

DPH

Celkem
bez DPH

Celkem
vč. DPH

1. Meteorologická radiosonda typ
RS-41SGM

70

2. Meteorologická radiosonda typ
RS-41SGP

20

3. Meteorologická radiosonda typ
RS-41SG

20

4. Meteorologická radiosonda typ
RS-41D

75

5. Meteorologický balon 350
gramů pro radiosondu

155

6. Meteorologický balon 800
gramů pro radiosondu

40

Celkem



Příloha č. 1 ke kupní smlouvě č. 25121000640, strana 2 (celkem 7)

Celková cenová kalkulace pro 2. etapu (Kč):

Pol.
č.

Název zboží
Množství

kusů

Cena za
kus bez

DPH

Celkem
bez DPH

Celkem
vč. DPH

1. Meteorologická radiosonda typ
RS-41SGM

500

2. Meteorologická radiosonda typ
RS-41SGP

100

3. Meteorologická radiosonda typ
RS-41SG

40

4. Meteorologická radiosonda typ
RS-41D

100

5. Meteorologický balon 350
gramů pro radiosondu

190

6. Meteorologický balon 800
gramů pro radiosondu

550

Celkem

Celková cenová kalkulace pro 3. etapu (Kč):

Pol.
č.

Název zboží
Množství

kusů

Cena za
kus bez

DPH

Celkem
bez DPH

Celkem
vč. DPH

1. Meteorologická radiosonda typ
RS-41SGM

600

2. Meteorologická radiosonda typ
RS-41SGP

100

3. Meteorologická radiosonda typ
RS-41SG

40

4. Meteorologická radiosonda typ
RS-41D

150

5. Meteorologický balon 350
gramů pro radiosondu

285

6. Meteorologický balon 800
gramů pro radiosondu

605

Celkem
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Celková cenová kalkulace (Kč):

Pol.
č.

Název zboží
Celkem
bez DPH

Celkem
vč. DPH

1. Meteorologická radiosonda typ RS-41SGM

2. Meteorologická radiosonda typ RS-41SGP

3. Meteorologická radiosonda typ RS-41SG

4. Meteorologická radiosonda typ RS-41D

5. Meteorologický balon 350 gramů pro radiosondu

6. Meteorologický balon 800 gramů pro radiosondu

Cena celkem
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b) Technická specifikace zboží

1. Meteorologická radiosonda typ RS-41SGM
2. Meteorologická radiosonda typ RS-41SGP
3. Meteorologická radiosonda typ RS-41SG
4. Meteorologická radiosonda typ RS-41D
5. Meteorologický balon 350 gramů pro radiosondu
6. Meteorologický balon 800 gramů pro radiosondu

1) Meteorologická radiosonda bez senzoru měření tlaku s přijímačem GPS
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2) Meteorologická radiosonda se senzorem měření tlaku a přijímačem GPS

3) Meteorologická radiosonda bez senzoru měření tlaku s přijímačem GPS
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4) Meteorologická radiosonda pasivního radiosondážního systému (bez přijímače GPS)
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6) Meteorologický balon pro radiosondu
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Čestné prohlášení
ve vztahu k mezinárodním sankcím přijatým Evropskou unií v souvislosti s ruskou

agresí na území Ukrajiny vůči Rusku a Bělorusku
Účastník/dodavatel (dále jen „dodavatel“):

obchodní firma/název: OMNIPOL a.s.

se sídlem: Nekázanka 880/11, Nové Město, 110 00 Praha 1

IČO (bylo-li přiděleno): 25063138,

zapsaný v obchodním rejstříku vedeným Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 4152

(v případě, že je dodavatel zapsán v obchodním rejstříku)

tímto čestně prohlašuje,
že se na něj nevztahují omezující opatření (mezinárodní sankce) ekonomického a individuálního
charakteru přijatá Evropskou unií vůči Rusku a Bělorusku v souvislosti s ruskou agresí na území
Ukrajiny.

1. Mezinárodní sankce stanovené v článku 5k Nařízení Rady (EU) č. 833/2014 ze dne 31.
července 2014 o mezujících opatřeních s ohledem na kroky Ruska destabilizující situaci na
Ukrajině ve znění pozměněném Nařízením Rady (EU) č. 2022/576 ze dne 8. dubna 2022.
Dodavatel čestně prohlašuje, že není
a) jakýmkoliv ruským státním příslušníkem, fyzickou či právnickou osobou nebo subjektem
či orgánem se sídlem v Rusku,
b) právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jsou z více než 50 % přímo či nepřímo
vlastněny některým ze subjektů uvedených v písmeni a), nebo
c) fyzickou nebo právnickou osobou, subjektem nebo orgánem, které jednají jménem nebo na pokyn
některého ze subjektů uvedených v písmeni a) nebo b),
d) dodavatelem, který by v rámci této veřejné zakázky využíval poddodavatele, dodavatele nebo
subjekty, jejichž způsobilost je využívána ve smyslu směrnic o zadávání veřejných zakázek, pokud
představují více než 10 % hodnoty zakázky a naplňují některou z definic podle písm. a) až c).

2. Zákaz nákupu, dovozu nebo převážení blíže definovaného zboží, které se nachází v Rusku
nebo Bělorusku či z Ruska nebo Běloruska pochází.
Dodavatel čestně prohlašuje, že neobchoduje se sankcionovaným zbožím, které se nachází v Rusku
nebo Bělorusku či z Ruska nebo Běloruska pochází a nenabízí takové zboží v rámci plnění veřejných
zakázek.

3. Individuální finanční sankce
Dodavatel čestně prohlašuje, že se na něj nevztahují sankční režimy přijaté nařízením Rady (EU)
č. 269/2014, nařízením rady (EU) č. 208/2014 a nařízením Rady (ES) č. 765/2006, která stanovují
mimo jiné i individuální finanční sankce pro fyzické nebo právnické osoby, subjekty či orgány
uvedené na sankčním seznamu.

V Praze dne ……………… 2025
……………….……………………………….

Ing. Miroslava Trávníčková, MBA
Místopředsedkyně představenstva

OMNIPOL a.s.


